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AkTyaabHocTh. OOpalieHne K aHTPOIOIEHTPUISCKON MapagurMe HAydHOTO 3HAHUS Ha pyOeke
XX—XXI BeKkoB, aKTUBHOEC Pa3BUTUE MEKAYHAPOIHOTO COTPYAHUICCTBA B PA3IUYHBIX O0JIACTIAX U
cdepax AesaTeNbHOCTH TPeOYIOT OOHOBJICHUS COACPIKAHUS U [IEJIeH JIMHIBUCTHYECKOTO 00pa3oBa-
HUS 32 CYCT COM3YUYCHHUS S3BIKOB M KyJIbTyp. OHaKO MpoOiieMbl (hOPMHUPOBAHUS JTHHIBOKYJIBTYP-
HOW KOMIIETEHITMH KaK HEOThEMJIEMOHN COCTaBISIONICH MpodeCCHOHATBHON MOATOTOBKH CIIeIIHa-
JHcTa B 00JIaCTH IPENoJaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3BIKA Ha HACTOSIIIMNA MOMEHT HYXKIaloTcs B OoJee
JIeTadbHOM u3ydeHHH. Llenp mccimenoBaHus — NaTh XapaKTEPUCTUKY MOHSATHIO «JTHHIBOKYIBTYp-
Hasl KOMIIETECHIUS» U PACCMOTPETh METOIUKY (DOPMHUPOBAHUS JAHHOW KOMITETCHIINN B KOHTEKCTE
npodecCHOHaNBHOM MOATOTOBKH OYAyIIEro meaarora.

Martepuajbl M MeTOAbl. AHAJIN3 HAYYHO-METOIWYECKON JIUTEpATyphl, MOCIYKUBILIEH MaTepHua-
JIOM HKCCIICIOBaHUS, CUCTEMATH3AIMs U COTIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 MOAX0J0B K MHTCPIPETAIIUN
XapPAKTCPUCTHKH M COJICPKAHUS TOHATHS <JIMHI'BOKYJIBTYpHAsl KOMIICTCHIIHS», MPOCKTHPOBAHUEC
yueOHOM IESITENBHOCTH B KOHTEKCTE (DOPMHUPOBAHMS JIMHTBOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIUH Y CTYICHTOB
SI3BIKOBBIX CIICIIMATBHOCTEH COCTABMIIA KOMIUICKC METOJIOB, IPHMEHSIBIITMXCS B TAHHOW padoTe.
PesynbTaThl uccienoBanus. M3ydeHbl CyIIECTBYIONIME MOIXOAbl K TPAKTOBKE TCPMHHA (JIHMH-
TBOKYJIBTypHas KOMIIETCHIIHS» U CXOXXHX C HHUM OIpEIeNICHHH <«JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKAS
KOMIETEHIIS», «KyITbTYPHO-SI3BIKOBasi KOMIETEHIH». [IpeIiokeHo onpeaeseHne, peieBaHTHOE
JUTS UCTIONB30BaHUs B Tporecce Mpo(eccHoHAIFHOW MOATOTOBKY MpenoaaBaTelsi HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, a TAKXKE OMUCAHHE HEKOTOPHIX METOHOB paboThl Hal (HOPMUPOBAHHEM JHHTBOKYIBTYPHOH
KOMIETEHINH y CTYJCHTOB SI3BIKOBBIX CITCIIHAIBHOCTEH.

BsiBoabl. VHTETpanus pelneBaHTHBIX KYJIbTYPHO-S3BIKOBBIX acIIEKTOB B COACp KaHUE JTHHTBHCTHU-
YECKOro 00pa30oBaHUS CIIOCOOCTBYET IMOBBIMICHUIO KadecTBa MPOGECCHOHATBHON IMOATOTOBKH
CTYACHTOB — OyIyIIUX MpPENnoJaBaTelicii HHOCTPAHHOTO si3bika. DOpMUpPOBaHUE JTMHIBOKYJIBTYP-
HOW KOMIICTCHIIUH Y CTYJCHTOB S3BIKOBBIX CIICI[HATBHOCTEH SBISCTCS HEOOXOIMMBIM YCIOBHEM
YCIICIIHOTO OCYIIECTBICHUS HX MPO(ECCHOHANBLHON JIEATEIIEHOCTH.

KiroueBble ciioBa: JIMHTBOKYJIBTYPHAsI KOMIIETCHIIMSA, S3BIKOBAsA KapTWHA MHPaA, KYJIbTYpHas
MAapKUPOBAHHOCTH JICKCUKH, O6y‘{CHI/IC HWHOCTPAHHOMY SA3BIKY, IIOATOTOBKA YUYHUTEISI HHOCTPAHHO-
T'0 A3bIKa

Jast umtupoBanus: Konoaxosa H.H., 3umuna E.HM. ®opMupoBaHue JTUHTBOKYIbTYPHOH KOMIIE-
TEHIIMH KaK HEOTheMJIEMasi COCTaBILIOIMAs Iporecca MpodeccHoHaIFHONW MOATOTOBKH IPeroia-
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Importance. The appeal to the anthropocentric paradigm of scientific knowledge at the turn of
20th—21st centuries alongside with the active development of international cooperation in various
fields require updating the content and objectives of linguistic education through the integrated
study of languages and cultures. However, the problems of development of the linguocultural
competence as an integral part of professional training of a foreign language teaching specialist
currently need more detailed study. The aim of the research is to characterise the concept of “lin-
guocultural competence” and to consider the methods for the development of the competence in
the context of professional training of a future teacher.

Materials and Methods. The analysis of the scientific and methodical literature that served as the
research material, the systematization and comparative analysis of approaches to the interpretation
of the characteristics and content of the “linguocultural competence” concept, the design of educa-
tional activities in the context of the development of linguocultural competence among students of
language specialties made up a set of methods used in this work.

Results and Discussion. The existing approaches to the interpretation of the term “linguocultural
competence” and similar definitions of “linguoculturological competence”, “cultural and linguistic
competence” are studied. A definition relevant for use in the process of professional training of a
foreign language teacher is proposed, as well as a description of some methods of work on the de-
velopment of linguocultural competence among students of language specialties.

Conclusion. The integration of relevant cultural and linguistic aspects into the content of linguistic
education contributes to improving the quality of professional training of students — future teachers
of a foreign language. The development of linguocultural competence among students of language
specialties is a prerequisite for the successful implementation of their professional activities.

Keywords: linguocultural competence, linguistic worldview, vocabulary cultural marking, teach-
ing a foreign language, training of a foreign language teacher
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AKTYAJIbBHOCTD

B snoxy rinobanuzannu ¥ MeXIyHapOIHOTO
COTPYAHUYECTBA MOJATOTOBKA CTyAEHTa — Oymy-
IIeT0 CIEIralucTa B O0JAacTH TMpenoJaBaHUs
WHOCTPAHHOTO S3bIKa — CTABHUT TEpe]] Iperoia-
BaTeJieM By3a HeNpocThle 3amayn. W nedcTBu-
TETbHO, COBPEMEHHBIE PEaTHH TPEOYIOT OT BBI-
MyCKHHUKA-TIearora HaIn4us HAaBbIKOB WHIUBU-
JlyaTbHOW M KOMaHIHOW pa0OThI, CIIOCOOHOCTH
K OpraHW3alliy MPOEKTHOHM AESITEeIHbHOCTH, 3Ha-
HUI B 00xacté UHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKA-
LUOHHBIX TEXHOJOTUH U, O€3yCIIOBHO, BEICOKOTO
YpOBHS BJIaJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Hapsi-
Iy ¢ TOTOBHOCTBIO K yYacCTHIO B MEXKYJbTYp-
HOW KOMMYHUKAIIWY.

PaGoras Hax pa3BUTHEM HHOS3BIYHOW KOM-
MYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH CTYICHTOB, 00Y-
YaIOMIMXCS Ha SA3BIKOBBIX CIIEIIHATIBHOCTSX, Ipe-
MOJIABATENI0 TPUXOIUTCS NMPUHUMATH BO BHHU-
MaHHe TOT (aKT, YTO W3yYeHHE WHOCTPAHHOTO
A3bIKa HAa COBPEMEHHOM 3Talle BCe yallle Mmoapa-
3yMeBaeT W MPHOOIIEHHWE K HHOH KYyIbType.
CMmeneHre akIeHTOB B MOAXOJE K TPEro/jaBa-
HHUIO MHOCTPAHHOTO 53bIKa, 00YCIIOBJIEHHOE 00-
palleHreM K aHTPOIIOIEHTPUUYECKOH Mmapagurme
Hay4yHOrO 3HaHUS Ha pybexe XX u XXI Bekos,
OpeArnonaraeT  HeoOXOAMMOCTh  WHTETPaIliH
IIPEACTABICHUN O $3BIKOBOM KapTUHE MHpa U
OCOOCHHOCTSIX MEHTAINTETa HOCHUTENeH H3Yy-
YaeMoro sI3bIKa, a TaKkke WHPOPMAIH O 3HAYN-
MBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX (pakTopax B y4ueOHBIN
TIpoIIeCC.

AKTyallbHOCTH TIpOOJEMBl YTOYHEHHUS CO-
JepKaHuS W 1ejed SI3BIKOBOrO 00pa3oBaHUs
MOCBAIEHBl pa0OTBl TaKMX AaBTOPOB, Kak
H.H. Anmmazosa, I'.B. EnmsapoBa, ®.B. Maxka-
pudeB, C.I'. Tep-Munacosa u ap. [1-3]. Tak, o
mueHnto C.I'. Tep-MunacoBo#, «cou3ydeHue
SI3bIKA M KYJIbTYPBI HapOJa, MOJIb3YIOIIErocs
STUM S3bIKOM KaK CPEJICTBOM OOIICHUS, — 005-
3aTeJIbHOE YCJIO0BHME OBJIAJIeHUSI MHOCTPaH-
HBIM sI3bIKOMY [3, c. 43].

3HaUYUMOCTh peall3alii MPUHITUIIOB JIHa-
Jora KyJabTyp M y4eTa COIHMOKYIbTypHOTO KOH-
TeKcTa B OOyYeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, He-
00X0aUMOCTh  (HOPMHUPOBAHUSI COLUOKYJIBTYP-
HOM COCTaBJISIIOLIEH HapsiAy C IPYTMMHU KOMIIO-

HEHTaMH KOMMYHUKaTUBHOI KOMIIETCHLIUH CTY-
JIEHTOB, a TaKKe MOTPeOHOCTh B pa3pabOTKe
YMK 10 MHOCTpaHHOMY SI3BIKY, OMHMPAIOIIMXCS
Ha MU MEKKYJIbTYPHOU MapagurMbl S36IKOBOTO
oOpazoBanus, orMedaeT B.B. Cadonora [4—6].

Omnpenensisi akTyalbHbIE EJEBbIE TPUOPH-
TETHl U3YYCHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKA, S HC-
cnenoBarene, cpean kotopbix H.D. Kopsikos-
uesa, H.JI. I'anbckoBa, M.A. TI'yceiiHoBa u Jpy-
rue, MOJYEPKUBAIOT, YTO KPUTEPUSMH pPe3yJib-
TATUBHOCTHU $I3bIKOBOTO OOY4EHMsI Ha HacTOs-
MU MOMEHT CTaHOBSITCS HE TOJIBKO chopMupo-
BAaHHOCTb KOMMYHHMKATUBHOH  KOMIETEHIMH
00yYaromuxcs, HO U UX TOTOBHOCTh K BKJIIOYE-
HUIO B MEXKYJbTYpPHOE B3aUMOJEHCTBHE, a
TaKXe CHOCOOHOCTh K JalbHEeHImeMy coBep-
[ICHCTBOBAHHUIO Onarojaps H3Y4YEHHIO HOBBIX
S3BIKOB M KyJIBTYp. Bonee Toro, chopmupoan-
HOCTb MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETCHLIUH Y y4UTe-
JIs1 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa PAcCMAaTPUBAETCS Kak
OJHO M3 BaXKHEUIIMX YCJIOBHUH yCHENIHOTO OCY-
HIECTBIICHUS TIPO(ECCHOHATBHOMN IeATeILHOCTH
nenarora [7].

Takum oOpa3om, aHaTU3 HAyYHOW JUTEpa-
Typbl YOEOUTEIbHO CBUJIETEIBCTBYET O TOM,
YTO, HECMOTPS HAa BHUMaHHE HCCIIe0BaTeNe K
Pa3INYHBIM aCIEKTaM COJAEPKaHWs JTMHIBUCTHU-
4eCcKoro 00Opa30BaHUs, MPUHIMII HEOOXOIMMO-
CTU HU3YUCHHA HWHOCTPAHHOI'O sA3bIKa B TEeCHOU
B3aUMOCBSI3H C KYJbTYpOH HOCHUTEIECH NaHHOTO
A3bIKA B HACTOSIIEE BPEMs HAXOAUT MOIAEPKKY
OOJIBIIMHCTBA CIICHUATUCTOB B 00JaCTH METO-
JKH NIPETIOJaBaHNsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

CoBpeMeHHBIE NPEACTaBICHHUS O B3aUMO-
CBs3U A3bIKa U KYJIBTYPbl UMCIOT FJ]y6OKI/IC KOp-
HH, OIIUPASACH HA UJEU BBIIAIOIIETOCS HEMELKO-
ro ydeHoro B. ¢on I'ymbompara o BimsHUU
A3bIKa HA MUPOBUACHUE M KYJIBTYpHOE CBOEOO-
pasue HalWH, a TaKKe Ha TUMOTE3Y JUHTBUCTH-
yeckoil oTHocutenbHOocTH Cemmpa-Yopda, yc-
TaHABJIMBAIOIIYI0 B3aUMOCBS3H MEXIY CTPYK-
TypaMH U KaTeTOPHAMH $I3bIKa, C OAHOU CTOPO-
HBl, 1 KOTHUTHBHBIMHU IIPOLIECCAMH WU BOCIPH-
ATHEM MHUPA €T0 HOCUTEJSIMU — C IPYTOM.

[Ipobnembl U3y4yeHUST S3BIKOBOM KapTHUHBI
MHUpa, HALIMOHAIBHOI'O MHUPOBHIEHHS, a TaKXkKe
€AMHUI S3bIKa M pedd, O0NafarolIuX HalHo-
HAJILHO-KYJIbTYPHOH CreNU(HUKON, CEerogHs uc-
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CIIEIYIOTCSI B pycle psifa IUCLMIUIMH, CPeau
KOTOPbIX KOTHUTUBHAsl JIMHI'BUCTHKA, COILMO-
JIMHI'BUCTUKA, STHONCUXOJIWHTBUCTHKA, JTHUHIBO-
KyneTyposiorus. [IpuMeHenue pe3yiabTaToB HC-
CJICZIOBAaHUM, BBIIIOJHEHHBIX B paMKax AaHHBIX
HayK, B MCETOAMKE MpPENoJaBaHusi HHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB TPENICTABISIETCS MEPCIEKTUBHBIM
JUISL TIOBBIIIICHHUST KauyecTBa TOATOTOBKH CIIie-
[MUAIACTOB, 00YYalONINXCsl Ha SI3BIKOBBIX CIIe-
UAIBHOCTSX.

B 4dacTHOCTH, MCTIONB30BaHNE HAYYHBIX Ha-
pabOTOK JIMHTBOKYJIBTYPOTHH KaK HAayKH «O
A3bIKE, KyJbTYpe W JTUYHOCTH» [8, c. 357], KO-
Topasi, mo onpeaeinenuto B.B. Bopobsesa c co-
aBT., «U3y4yaeT OIpEJeNICHHbIM 00pa3oM OTo-
OpaHHYI0O M OPraHM30BAaHHYIO COBOKYIIHOCTBH
OYXOBHBIX IIEHHOCTEH M OMNbITa SI3BIKOBOW JIMY-
HOCTH JIaHHOM HallMOHANBHO-KYJIBTYpHOU 00II-
HOCTH», aHAM3UPYET «OKUBbIe KOMMYHHKATHB-
HBIE TPOLECCHD U MX CBSI3b C MEHTAJIUTETOM
Hapojaa U «o0ecreunBaeT BBIIOJIHEHUE 00pa3o-
BaTENbHBIX, BOCIUTATENBHBIX M HWHTEIUICKTY-
aNbHBIX 3a71a4d o0yueHws» [9, c. 125], oTkpbIBa-
€T HOBbIE TOPHU3OHTHI AJIsl MPO¢)eCCHOHATBHOU
MOJTOTOBKM  IpenojiaBaTeiss HHOCTPAHHOTO
S3BIKA 33 CYET BO3MOXXHOCTH WHTETPAIIH BBISB-
JIEHHBIX OOpa3HOM W IIEHHOCTHOW COCTaBIISO-
HIMX KYJIBTYPHOTO KOHIIENITA B COJAEpKaHHE
o0y4eHusi, TeM CaMbIM CIOCOOCTBYsS Oojee Ka-
YECTBEHHOH MOATrOTOBKE OyAyIIero creuuaiu-
cTa B 00JacTH NpENoJaBaHUs MHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

MATEPUAJIBI 1 METO/1bI

Kommnekc wmeTonoB, NpUMEHSBIIUXCS B
JMaHHOW paboTe, COCTABWIIM: aHAIW3 HAy4YHO-
METOANYECKOH JTUTEpaTyphl, MOCTYKUBLICH Ma-
TEpUANIOM HCCIEOBAaHMs, CUCTEMaTH3alusl |
COTIOCTaBUTENBHBIN aHANN3 TIOAX0/J0B K UHTEp-
MIPETAlii XapaKTEPUCTUKHA W COAEP)KaHUS TI0-

HSATUS  <JTUHTBOKYJIBTYPHAss  KOMITCTCHIIHS,
MPOEKTHPOBaHUE yUeOHOI NeATeIHPHOCTH B KOH-
TekcTe  (OPMHPOBAaHWS  JIMHT'BOKYJIBTYPHOM

KOMIICTCHIIUN Y CTYJICHTOB SI3BIKOBBIX CIICIU-
aIIBLHOCTEMN.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

AKTyalnbHOCTh BOIIPOCOB IPENOAABAHUA
WHOCTPAHHOTO f3bIKAa C Y4YETOM HaI[MOHAJIbHO-
KyJIbTypHOH Crelu(UKN BBIIBUTaeT HA MEPBbIH
WiaH MpobiaeMbl (HOPMHUPOBAHHS JIMHTBOKYJIb-
TYpHOH KOMIETEHIMH, OCOOCHHO €CIH pPeyb
UJIET O CTYICHTaX, 00yJaroIuXcsl Ha SI3bIKOBBIX
CIICOHUAJIBHOCTAX, TaK KakK CIOCOOHOCTh U TO-
TOBHOCTb BBIIIYCKHHUKOB JIaHHBIX CIENHMAIbHO-
CTe — mpernojaBaTeliedl MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
(GUII0I0roB, MEPEBOJUNKOB — K TPAMOTHOMY U
3G (PEKTUBHOMY YYacCTHIO B MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAILIUU SIBISETCS OJHUM M3 HENPEMEH-
HBIX TpeOOBaHMI K KadeCTBEHHOH mpodeccuo-
HaJIBHOH MOATOTOBKE CIEMAINCTA.

Obpamasice Kk BompocaMm (hopMUpOBaHUS
HPIHI“BOKy.HBTypHOﬁ KOMIICTCHIIMHU, PACCMOT-
pHUM, TIPEX/I€ BCETO, CYIIECTBYIOIINE TPAKTOBKH
JTAHHOTO MOHATHS B COBPEMEHHOM HAy4HOH -
Teparype.

ITo muenuto B.B. KpacHbIX, KoTOpas oT™Me-
YaeT, YTO W3y4YEHUE JMHIBOKYJIBTYPHI ABISETCS
3HAYUMBIM aCIEKTOM M MEPCIEeKTHBHBIM Ha-
MPaBJICHUEM HCCIIEIOBAHUI B JIMHTBOJUJAKTH-
K€, JIMHIBOKYJIbTYpHasd KOMIICTCHIUA <«3aKJIIO-
YaeTcsi B YMEHUU KOAMPOBaTb M JACKOAMPOBATH
KYJIBbTYPOHOCHBIC CMBICJIbI, CTOAINNE 3a 3HAKaAMU
s3pikay [10, c. 47]. B mutupyemoii ctathe aBTOp
YKa3blBaeT Ha 3HAYMMOCTh HW3Y4YCHHUS JIMHIBO-
KYJIBTYPbl AJISl IPEHoAaBaHUsl PYyCCKOTO SI3bIKa
KaK HMHOCTPAaHHOTO, OJHAKO, Ha Hall B3IV,
BBIBOABI HCCJENOBATENsl CHPAaBEIJIMBBI M JUIS
NpenoJaBaHusl APYTUX S3bIKOB U KYJIBTYP.

Cxoxue TpeAcTaBlIeHHS O paccMaTpuBae-
MOM TIIOHATHMU TMPOCICKUBAIOTCA B Tpydax
B.H. Tenus. Ograko, o0cyXast BOIPOCH B3an-
MOJCHUCTBUA SA3bIKA U KYJBTYPbI, UCCIEN0BATED
B CBOMX paboTax HCIONB3YeT TEPMHUH «KYJb-
TypHO-s13bIKOBast komnereHuus». Tak, B.H. Te-
TSI ONpEAENsieT NOHATHE KyJIbTYPHO-3bIKOBOM
KOMITETEHIIMU KaK CIIOCOOHOCTh K «UHTEpIIpE-
TallM{ SI3bIKOBBIX 3HAKOB B KAaTEropusix KyJlb-
TypHOTO Koma» [11, c. 227].

B onHoIt 13 paboT, MOCBAIICHHBIX POOIeMaM
JIMHTBOKYJIbTYpHOU rpamoTHOCcTH, JLLA. Illka-
TOBa NPUBOAMT ONpEACICHUE JUHIBOKYJIBTYp-
HON KOMIIETEHLIMH, KOTOPOro NpUIEePKUBACTCS
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take O.U. Xamymo. [log TUHTBOKYIBTYpHOMH
KOMIIETCHLIUEH HCCIeoBaTeN MOHUMAIOT «OB-
HEITHEHHBIC S3BIKOM (BBIPaKEHHBIE B KIIOYeE-
BBIX CJIOBaX, CIIOBOCOYETAHHAX, (pazeosornye-
CKHX eIUHHUIIAX W MPEIeIeHTHRIX TEKCTax) Oa-
30BBIC 3HAHMS BO BceX c(epax uenoBeYeCKOM
JIEATENBHOCTH, TO3BOJISIIOIINE aJEKBaTHO TIO-
HATh HECHENUANbHYI0 HH(GOPMAIUIO, YTOOBI
OpUEHTHPOBATHCA B COBPEMEHHOM Mmpe» [12,
c. 739; 13, c. 154].

[pyroii BapuaHT TEpMHUHA, OTHOCSIIHUNCS K
obcyxmaeMoll mpobIeMaTHKe, — «JTMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHYecKas KOMIETCHIU — ObUT Tpeaso-
xeH B.B. BopoObeBbiM, KOTOPBIH o1 Gopmu-
pOBaHMEM JAHHOTO BHJAa KOMIIETEHIUH y 00Yy-
YAIOMIMXCS TMOAPAa3yMEBAET «OCO3HAHHE HWMHU
SI3pIKa  KaK COKPOBMIIHMIGI  HallMOHAJIBHON
KYyJIBTYpPbI, B3aUMOCBSI3U SI3blKa U MCTOPUM Ha-
polia, BIIaZIeHWE HOpPMaMH pPEYeBOTO 3THKETa,
KyJIBTYpOil MeKHalMOHANBHOTO oOmeHus» [14,
c. 140].

3amMeTuM, 9TO, HECMOTPS Ha TO, YTO TEPMU-
HBI ¥ MTOIXOJBI K ONMCAHUIO TIOHATHUS Y pa3Iny-
HBIX UCCIIEIOBaTeNel MOTYT Pa3sHUTHCA, OOLINM
SBJISIETCS YETKOE OCO3HAHHE HEOOXOTUMOCTH
W3yYEHUS KyJIbTypHO U HAIlMOHAJIHHO aCCOLUU-
POBAHHBIX aCIEKTOB SI3bIKa JUIsl YCIEIIHOTO pe-
IIeHUs KOMMYHHKAaTHBHBIX 3a7jad B IIpoIecce
MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHUSI.

B nmanHoii paboTe MBI OyaeMm NpHUAEPKHU-
BaTbCS TEPMHHA <(UIMHIBOKYJBTYpHasl KOMIIE-
TEHIUs», TIOHUMas 10J] HUM CHUCTeMY 3HaHHH o
A3BIKE U KYJIBTYpE, 00€CIeUNBAIOIIYI0 KOPPEKT-
HOE TMOHMMAaHKE M UCIIOJIb30BAHUE E€IMHUL] S3bI-
Ka, o0O0JajaromuX HaIWOHAIBHO-KYIbTYPHOM
crennuKol, a TaKkKe aJeKBaTHYIO HWHTEpIpe-
TAalMI0 MX KOHHOTaMH ¥ HMOLMOHAIBHO-
OIICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB B IIpOLIECCE MEXK-
KyJIbTYpHOM KOMMYHHKAIIHH.

AHanu3 NpUBEAECHHBIX BBIIIE ONpeaeICHUN
HapsAy ¢ U3yYeHHEM Hay4YHOH JINTepaTypsl, 10-
CBAIICHHON MpoOJieMaM B3aUMOJICHCTBUSI S3bI-
KOB U KyJIbTyp [15—17], 03BONSIET BHIIBUTH TE
aCIEKThl B U3yYEHUU MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, KO-
TOpBIE TPeOYIOT K cebe 0co00ro BHUMAHHUS, TaK
KaK MOTYT CIY)KHThb HMCTOYHHKOM KOMMYHHKa-
TUBHBIX HEya4d B MEXXKYJIBTYPHOM OOIICHUH.

[IpencraBnsiercss BepHBIM OTHECTH K CO-
JepKaHuI0 paboThl HaJ (OPMHUPOBAHWEM JIHH-
TBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLIMH y O0YYaroLINXCs
U3y4YeHHE CIEAYIOINX KYyJIbTYpHO U HAauuo-
HAJIBHO O0YCIIOBJICHHBIX S3BIKOBBIX aCIIEKTOB!

— (pa3eonorusmMsr;

— IpeueAeHTHbIe heHOMEHBI;

— (passl peveBoro ITUKETA;

— Metadopsi;

— CTEpEeOTHIHbI U ATAIOHBI;

—  TIOCIJIOBHIIBI U TIOTOBOPKH;

— ¢oabKiop;

— 0e3PKBUBAJICHTHAS JIEKCHKA,

— CXOXasg JIeKCHMKa C Pa3IUyaromiuMcs
00bEeMOM 3HAUCHUU W KOHHOTAITMH B POJTHOM U
HA3y4aeMOM SI3bIKaX.

Kak moka3siBaeT mpakTHKa, Jaxe CTYJICHTHI
SI3BIKOBBIX CIIEIMATIbHOCTEH HCIBITHIBAIOT 3Ha-
YHUTENbHbIC 3aTPYJHEHUS] MpH paboTe ¢ JIeKCH-
KOH, oOyajaromiell JWHTBOKYJIBTYPHBIMH OCO-
OCHHOCTSIMH, B CBSI3U C HEJIOCTATKOM (DOHOBBIX
3HaHuii. Tak, HampuMmep, PpazeoIOru3MbI 1 Oe3-
SKBHUBAJICHTHAS JIEKCHUKA SBISIOTCS SPKUM OT-
paxeHHeM crienu(pUKH MUPOBO33PEHUS HOCHUTE-
Jie sI3bIKa, KOTOopasi, Kak MPaBUIIO, OKA3bIBACTCSI
HE3HaKOMa CTYACHTaM, U3ydYalolluM HWHOCTpPaH-
HBI s3bIK. BBUmy otcyrcTBus chopMupoBaH-
HBIX TIPEACTAaBICHUN O HAMOHAIBLHO-00YCIIOB-
JICHHOW KapTHHE MHpa HEPOAHOTO S3bIKa, 00Y-
YaloMIuecs HePeaKO BOCIIPUHUMAIOT KyJIbTYPHO-
MapKHPOBaHHYIO JIEKCUKY Yepe3 MpUu3My coOCT-
BEHHOTO MHUPOBHUJICHUS, YTO BellET HE TOJIBKO K
OTIpeIeTIEeHHBIM TPYIHOCTSIM B TIpoIiecce o0yue-
HUS, HO W, B TEPCHEKTHUBE, K KOMMYHUKaTHB-
HBIM HeyJadaM B XOJE MEKKYJIbTYPHOTO B3aH-
MOJICHCTBHS.

B 3TOM KOHTEKCTE OJHOM M3 3ajay Mperno-
JaBaTeiss HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTaHOBUTCS
o0ecreynTh TPaMOTHYIO, KOMILIEKCHYIO U pery-
JSpHYI0 pabOTy Ha 3aHATHAX, HAIEJICHHYIO Ha
(hopMHpoBaHWE JIMHTBOKYJIBTYPHOW KOMITETEH-
UM cTyaeHToB. lpeacraBisercss HEOOX0IUMBIM
HAay4UTh OYIyIIUX CIICHAJIUCTOB B 00JacTH
MIPETOIaBaHNsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKa WJICHTH-
¢unupoBaTh JEKCHKY, O0JaAalouIyl0 HaIHo-
HAJIBHO-KYJBTYPHOH CHEUU(PHUKONH, a TakKe
c(hopMHpOBaTh YMEHHS U HABBIKH €€ KOPPEKT-
HOT'O IOHUMAaHUS U UCTIOJIb30BAHUSI.
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Bonemmoe 3HaueHne B OpraHW3alud ydeO-
HOM NesTEIbHOCTH, OPUEHTUPOBAHHOM Ha pas-
BUTHUE JIMHTBOKYJIbTYPHON KOMITCTCHIINU, UMECT
(hopMUpOBaHHE OTHOIICHUS OOYYAIONUXCA K
AyTCHTHYHOMY TEKCTY Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE
KaK K KyJIbTypHOMY SIBIICHUIO, a TAKXKE OITopa Ha
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHI aHamu3 B o0yue-
Huu. PaboTa Hax pa3BUTHEM M COBEPIICHCTBO-
BaHUEM JIMHTBOKYJIbTYPHOW KOMIICTCHIIMH MO-
JKET OBITh peain30BaHa IMPEIoaaBaTeieM Kak B
pycie pa3paOOTKH psaa yNpakKHEHWH, HalleIU-
BaIOIIUX CTYJCHTOB Ha MPAaBUILHOE BOCIIPUATHE
Y 3alIOMHUHAHHC S3LIKOBBIX CAUHUII, TaK M II0-
CPEJICTBOM TIPHUBIICYCHUS CTYJACHTOB K aKTHBHOM
HCCIICIOBATEIBCKON JCITCILHOCTH B H3yUYCHHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, HATIPABIISIEMON W KOPPEK-
TUPYEMOU TIPEIIoIaBaTeNeM.

PaccMOTpuM HECKONBKO BapHaHTOB 3ajia-
HUHM, KOTOpPBIE MOTYT OBITh NPEIJIOKEHBI CTY-
JIEHTaM Ha 3aHATHUAX 10 U3YYCHHI0 OE3’KBHBa-
JICHTHOM JICKCUKH.

[IpumepHoe 3ananue 1.

ObvsacHume 3HaueHus ciedyiouux Oe3dKeu-
BANICHMHBIX JIeKCUYECKUX eOUHUY, NOb3VACH
cnosapem. Pacnpedenume crosa na memamuue-
ckue epynnwol. lloschume, nouwemy, Ha Baw
6327180, OAHHAS JIeKCUKA A6nsemcs 0e39Keusd-
JEHMHOUL OISt PYCCKO20 A3bIKA.

— agony aunt;

— badgeman,

—  bake-off;

— bible-clerk;

—  bracero;

— caravanner;

— barber’s pole;

—  bimonthly,

— carboholic;

— commuter;

— bean feast,

—  Christmas seal.

BrimonHSAsS mpemioxkeHHOEe 3amaHue, CTy-
JIEHTBl UMEIOT BO3MOKHOCTH HE TOJILKO IMOIOJI-
HUTHh CBOM CJIOBapHBIA 3amac, HO U MOJYYUTb
MIPEACTABICHHE O HEKOTOPHIX acleKTaX KapTh-
HbI MUpPa HOCUTENEH M3ydaeMoro si3bika. [louck
U OOBSICHCHHE MpPUYUH OE39KBUBAIICHTHOCTH
TAHHOW JIEKCHKH IJISI PYCCKOTO SI3BIKA TTO3BOJIS-
I0T HCIIOJIB30BAaTh AJIEMEHTHI JIMTBOKYJIBTYPHOTO

aHajM3a Ha 3aHATHH, a TaKXke 00ecreyrBaroT
KOMMYHHKTHBHYIO IPAaKTUKY Ha YPOKe.

[IpumepHoe 3amanne 2.

Ilpoexmuoe 3adanue. Cocmasvme codbcm-
BEHHbBIl AH2NO-PYCCKULL MUHU-CI08APL DEe39KEU-
sanenmuou aexcuxu. Ilpedcmasome ceorw pa-
b6omy 6 sude dbyxema.

Ha ypoke mHOCTpaHHOTrO si3bIKa 1711 Oymy-
LIMX [1EAaroroB 0COOCHHO BaKHO MOTHBHPOBATh
CTYJEHTOB HE TOJIbKO M3y4aTh MaTepua, mpe-
JIO’)KEHHBIN TIperofaBareieM, HO U CAaMUM IIPO-
SIBIIATH MTO3HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTD, BBICTYTIAS
B POJIM HCCJIEOBaTENeH M3yuyaeMoro f3bIKa U
KynbTypbl. B mocnenHee Bpemss B METOAMKE
MPEToAaBaHNus WHOCTPAHHOTO S3bIKA 3aCITy>KEH-
HOW MOMYNSAPHOCTHIO MOJB3YyEeTCS METOJ MPOEK-
TOB, KOTOPBI TpeACTaBiIseT co0oil Habop
y4e0HO-TIO3HABATEIbHBIX IPHEMOB, HaIlCJICH-
HBIX Ha pelIeHre MPOOJIEMBbI WK 3a/1a4l B pe-
3yIIbTaTe CaMOCTOSITEJIbHOW PabOThl CTYJCHTOB
W TIpeACTaBICHHE MOJYYEHHBIX DPE3yIbTaTOB B
BUJIE OTIPEIEIICHHOTO MPOIYKTA.

CTyaeHTOB, U3yUYalOMNUX aHTJIMUCKUHN SI3BIK
B €IWHCTBE C KYJIbTYpPOH, HEOOXOIUMO OpHEH-
THPOBaTh HA WCHOJIH30BAaHHE MCCIEIOBATENb-
CKHX, TOMCKOBBIX, TPOOJIEMHBIX METOJOB, KO-
TOPBIE SIBJISAIOTCS TBOPYECKUMHU 110 CAMOM CBOEH
cytd. byaymme mpenogaBaTenun WHOCTPAHHOTO
S3bIKa TTOJDKHBI HAYYHUTHCA KOHCTPYHPOBATH
CBOM 3HaHUS U NMPUMEHATh UX Ul peIIeHHs I0-
3HaBaTEJIbHBIX U MPAKTUUYECKUX 33aa4. Mcmomns-
3ysl METOJI TIPOEKTOB, CTYJAEHTHI y4aTCsl OpHEH-
TUPOBATHCS B MH(POPMALIMOHHOM IMPOCTPAHCTBE
W aHAIM3UPOBATh MOTYYCHHYIO HH()OpMAIHIO.

K npumepy, mpm oOydeHum Oe3’KBHBa-
JICHTHOM JIEKCUKE aHIVIMMCKOrO SI3bIKa CTY/CH-
TaM MOYKHO IMPEJIOKUTDH BBITIOJIHUTH HPOEKT T10
COCTaBJICHMIO COOCTBEHHOTO MHHHU-CIOBapSI.
Opraam3anuio MTaHHON TPOSKTHON IesATEIHHO-
CTH MOYKHO MpPEJICTaBUTh B BHUJAE CIEIYIOIINX
3TaroB:

— CTYAEHTHI JENATCA HA MUHU-TPYIITIBL;

— B MUHHU-TPYNONax CTYJACHTHl MPOBOMSAT
oOcyxneHne 1 oTOop Hambosee aKTyadbHBIX H
WHTEPECHBIX JIEKCUYECKUX EJWHUI JJS BKJIIIO-
YeHHS B CIIOBAph, Pa30MBAIOT JIEKCHKY 11O T€Ma-
TUYECKUM TpyIIaM, HOAOUPAIOT KOPPEKTHBIN
MepeBoJ] BHIOPAHHOW JIEKCHKHU Ha PYCCKUH SI3BIK;

Bectauk Tam6oBckoro yausepcutera. Cepus: I'ymanutapusie Hayku. 2023. T. 28. Ne 6. C. 1477-1487
Tambov University Review. Series: Humanities, 2023, vol. 28, no. 6, pp. 1477-1487
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— IIperoJiaBaTeib BBHICTYIIACT B POJIA DKC-
nepra, oOecreunBasi KOHCYJIBTHPOBaHHE CTY-
JICHTOB BO BPEMs BBITMIOJIHCHHS MPOEKTA U MPO-
CMaTpuBas YCPHOBBIC BApUAHThl MHHH-CIIO-
Bapeul CTYJIEHTOB;

— MOCJIe TMPOBEPKH CTYJCHTaM Mpejsiara-
€TCsl MPEICTABUThL CBOU PabOThI B BUJE OyKIie-
ToB. CTyZEHTHI TOTOBAT MPE3EHTAINH CBOMX
paboT, pacckaspiBasi O NPUHIUIIAX OTOOpA JIeK-
CHKH M UHTEPECHBIX HAXOJIKAX;

— 10 JKEITAaHWIO, MOXET OBITh OPTaHU30BaH
KOHKYPC Ha JIYUIIMH MPOEKT C HarpakJaeHHEeM
noOeauTenei.

Ienb maHHOM pabOTHI 3aKITIOYACTCSA B TOM,
4TOOBI MOTHBHPOBATH CTYAEHTOB K YCBOEHHIO
0€39KBHBAJICHTHOMN JICKCUKH, TIOTIONHSS CIIOBAp-
HBIN 3amac 00y4aronuxcs, a TAKKe CTUMYJIUPO-
BaTh WHTEPEC K JAbHEHIIIEMY W3YUCHUIO HHO-
CTPAHHOTO S3bIKa M KYJIBTYPHI.

Jlanmee paccMOTPUM HECKOJIBKO BAapHAHTOB
3aaHni, KOTOPBIE MOTYT OBITH MPEITOKECHBI
CTy/JICHTaM Ha 3aHATHIX MO M3YYEHHUIO (paszeo-
JIOTHYECKUX CIIHUII.

[IpumepHoe 3ananue 3.

Coomuecume @hpazeonozusmvl u ux 3Haye-
Husl. Iloobepume pyccxue sKxeusaienmvl @ppa-
3eonoeusmos. Tonkosanus @pazeonocusmos 6
3a0anuu  3aumcmeosanvl u3 cirosaps Oxford
Dictionary of Idioms".

Idiom Meaning
1. a blessing in a. “something easily achie-
disguise ved”
2. a clean slate b. “discuss a matter without

coming to the point”
3. with flying co- c. “slightly unwell”
lours
4. ten a penny d. “make a humble apology
and accept humiliation”
5. to take French e. “goto bed”
leave
6. to hit the hay f. “make an unannounced or
unauthorized departure”
7.to eat humble g “plentiful or easily obtained
pie and consequently of little value”
8. under the wea- h. “with distinction”
ther

! Oxford Dictionary of Idioms. 2™ Edition. OUP,
2004. 352 p.

9. to beat about the i. “an absence of existing re-

bush straints or commitments”

10. a piece of cake j. “an apparent misfortune that
eventually has good results”

[IpumepHoe 3ananue 4.

Ilpoexmnoe 3aoanue. Iloozomoebme niaw
MUHU-YPOKA NO U3VHEHUIO AH2TULCKUX paszeo-
JIO2UZMOS.

[lockonbKy cTyneHTh, OOydarommuecss Ha
S3BIKOBBIX CIIEIMATBHOCTSIX, 3T0 Oymymiue
MIPETOAABATENN WHOCTPAHHOIO fA3bIKA, OHU MO-
TyT nompoboBaTh ce0s B POJIM METOJAMCTOB U
yuMTeIed, OArNOTOBUB KOMILIEKC YIPaKHEHUMN
JUIE  OTPaOOTKM TPAaMOTHOTO HCIOJIb30BaHUS
¢dpaszeonornueckux eauHul. Pabora Hag mpoek-
TOM HA4YMHAETCA C O3HAKOMJICHHS CTYJIEHTOB C
CYIIECTBYIONIMMH BHJAMH 3aJIlaHHi 10 00yue-
HHUIO aHIJIMHACKOW (pa3eosoruu, 3aTeM CTyIeH-
TaM Tpeasaraercsi co3laTb COOCTBEHHBIE METO-
JUYECKUE pa3padOTKU C BKIIOYCHUEM YIpaXkKHe-
HUN Ha W3y4YeHHE U 3aKperUieHHEe KYJIbTYPHO-
MapKUpOBaHHON JeKCUKH. OpraHu3anuio J1aH-
HOM MPOEKTHOM JEATENbHOCTA MOYKHO IpeacTa-
BUTH B BUJIE CJIEIYIOIINX JTAIOB:

— CTYAEHTHl JENATCA Ha MUHHU-TPYNIBI
JUIsl O3HAaKOMJIEHHS C MPEUIOKEHHBIMH IPEMOo-
JlaBaTelleM YIpaXHEeHUAMU Ha W3y4YeHHE aHT-
JUHCKUX (PPa3eooTU3MOB;

— B MUHH-TPYNNAxX CTYIEHTHI MPOBOAST
oTOOp HambOJee WHTEPECHBIX, HA HMX B3IJIAL,
(hpa3eoNoOTHUECKUX EIWHHI, JAEMOHCTPUPYIO-
IIMX KyJIbTYPHO-HALMOHAJIBHYIO CIEHUDHKY;

— CTYICHTBI pPa3pabaThIBAIOT KOMILIEKC
yIpa)XHEHUH, B KOTOPBIX Mpeirosaraercs uc-
[0JIb30BaHUE OTOOPAHHON MU JIEKCUKHY;

— CTYyHCHTHI pabOTalOT HaJ IJIAHOM MHUHU-
ypOKa, KOTOPBIi 3aTeM MpPOBOJAT B KJIacce, BbI-
CTyIas B pOJIN YUUTEIIS;

— TOcae NPOBENEHUsS BCEX MHHHU-YPOKOB
OTMeHaloT Hauboliee yJauHble MeJaroruuecKue
HaXOJAKH, ONpPENENA0T, KaKue W3 MNpeasioKeH-
HBIX METOIMYECKUX Pa3pabOToK, YIPaXHEHUI U
IUTAaHOB NPOBEACHUS YPOKa OKa3aluch Hauboee
MHTEPECHBIMU U 3P PEKTUBHBIMHU.

B nenom, m3yuenue ¢paszeonoruu, Kak u
OBJIaJICHYE IPYTHUMH KyJIbTYPHO ¥ HALIHOHAIIBHO
00yCIIOBIEHHBIMH SI3bIKOBBIMH acCTIEKTaMH, Tpe-
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MOJIaBaHUE KOTOPBIX COCTABIIIET COJEp)KaHUE
nporecca (HOPMHUPOBAHUS JTWHTBOKYJIBTYPHOM
KOMIIETCHIIMHM ~ O0y4aroIuxcsi, CHOCOOCTBYET
JyqlieMy NOHUMAHHWIO HAIlMOHAJBHOTO MEHTa-
nuTeTa OpUTAHIIEB, 3HAKOMHUT OOYYAIOIIMXCS C
Pa3TUYHBIMH aClEKTaMU KYyJIbTYPbl, UCTOPHH,
TpaguLIMH CTPaHbl M3Y4aeMOro S3blKa U MOJO-
JKUTEJIBHO CKa3bIBaeTCs Ha yUeOHOW MOTHBAIIUK
CTY/ICHTOB.

[IpakTuka MOKa3bIBaET, YTO O3HAKOMIICHHE
C KYJIbTYpPHO-MapKUPOBAaHHOMN JIEKCUKOW MOXKET
OBITh A(PPEKTHBHO OPraHU30BAHO KaK B PaMKax
TPaJULHMOHHO HCIIOJIB3YEMBbIX Ha YpPOKax HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa YIPAXXHEHWI HA HaXOXKIECHHUE
COOTBETCTBHI, 3aITOJTHCHUE MPOITYCKOB, MHOXKE-
CTBEHHBIH BBHIOOD WJIM TIEPEBOJI, TaK U B (hopMa-
T€ BBHITNOJTHEHUS 3a/laHUil, OMHUPAIONINXCS Ha
NpUMEHEHUE TPOCKTHOW JEeSITETbHOCTH U WH-
(hopManMOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX ~ TEXHOJIO-
Tuil B yaeOHOM mpoliecce. 3/1eCh MOXKHO Ha3BaTh
paboTy ¢ ayTeHTHYHBIMH KOHTEKCTAMH W3 JIMH-
BUCTUYECKUX KOPITYCOB, JNAIOIIUMH IPEICTaB-
JEHWEe O pealbHOW TMpPaKTHUKE YIIOTPeOIeHUs
JMEKCUYECKUX €WHUI] B PEUH; U3ydeHHUE JIEKCH-
KM, O0OJajgaromeil HaIMOHAIBEHO-KYJIbTYPHOMN
cnenudukoil, B ¢opmare BeO-KBECTOB, MpO-
oreMHoro oby4eHus u 1. 1. OcoOeHHOCTIM Op-
ranu3aiuui oOy4YeHHs, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha
(hopMHpOBaHUE W Pa3BUTHE JHHTBOKYJIbTYPHOU
KOMIIETEHIINH, TOCBAIICH psija paboT oTedecT-
BEHHBIX HUccliienoBarenei [18-20].

BBIBO/IbI

CoBpeMEHHBIC PEaTui HACTOSATENBHO Tpe-
OYyIOT YTOUHCHHS IEJICH W COJCpPMKaHUsSI S3BIKO-
BOT0 00pa3oBaHMs 3a CUET HMHTETpalyH Ipei-
CTaBJICHUH O S3BIKOBOM KapTHHE MHpa U OCO-
OCHHOCTSIX MEHTAINTETa HOCUTEIEeH M3y4aeMoro
sS3bIKa, a TaKKe HUH(POPMAIMK O 3HAYMMBIX CO-
UOKYJIBTYPHBIX (paKTOpax B y4eOHBI MpoIiecc.

dopMHUpOBaHKUE JIMHTBOKYJIBTYPHOH KOM-
METCHIIMU Y CTYJCHTOB SA3BIKOBBIX CIICIIHAIBHO-
CTell crocoOcTBYeT 00Jiee KaueCTBEHHOM IIOJ-
TOTOBKE OYIyIIero CIeNHuanncTa, o0ecTrieunBas
CIIOCOOHOCTh K KOPPEKTHOMY TOHHMAaHUIO W
HCIIOJIB30BAHUIO E€IMHMI] SI3BIKa, 00JIaJaroIuX
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH CIICITU(HUKOH, a TaKKe
aJICKBaTHYIO MHTEPIIPETAIMIO WX KOHHOTAIMHA U
OMOIIMOHAILHO-OIIEHOYHEIX ~ KOMIIOHEHTOB B
IIPOLIECCE MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKALINY.

Pabora Han dopMupoBaHMEM JHMHTBOKYIIb-
TYpHOW KOMIIETEHIIMM BKJIIOYAET B CE€0sl M3yde-
HUEC KYJIBTYPHO W HAIMOHAJIBLHO OOYCIJIOBIICH-
HBIX aCIeKTOB s3bIKa ((hpa3eororu3mMbl, Oe3dK-
BHUBAJICHTHAs JIEKCHKA, MPENeeHTHBIE (eHOMe-
HBI U T. JI.), KOTOPOE MOXET OBITh OPraHU30BaAHO
KaK B paMKax BBITIOJHCHHS 3aJaHUMN, TPaIUIH-
OHHO TIPUMEHSEMBIX Ha YPOKE HWHOCTPAaHHOTO
sI3bIKa, TaK U C ONOPOW HA KCIOJIb30BAHUE HH-
(hopMaIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIO-
THH, TPUHIHITEI TPOEKTHOTO M MPOOIEMHOTO
oOydeHusl.

CnucoK HCTOYHUKOB

Anmazosa H.HM. ®opMupoBaHUe MEXKYIbTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH TIPH 00YYSHUN MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
SKOHOMHYECKOM By3e // W3Bectus Poccmiickoro rocynapcTBEHHOTO MENarormdeckoro YHHBEPCHTETA WM.
AN. Tepuena. 2003. T. 3. Ne 6. C. 194-204. https://elibrary.ru/kwdvml

Maxkapuues @.B., Enuzaposa I'.B. 3Ha4MMOCTh HAIMOHAIBLHOTO KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHKH B TIPO-
mecce MEeXKYIbTypHOH KoMMyHuKaruu // [IpoGmemsr uctopuu, ¢umonorun, KyasTypel. 2016. Ne 2 (52).
C. 380-388. https://elibrary.ru/wjkszf

Tep-Munacosa C.I. Kynaprypa ananora Kak myTh K JHanory KyibTyp. [lemarormdeckuil acnexr // SI3bIk,
JauTepatypa M KyJdbTypa Kak TIpaHM MEXKYJIbTypHOro oOmenws: c6. Hayd. Tp. M., 2017. C. 35-47.
https://elibrary.ru/vjlbtf

Caghonosa B.B. ColMOKyIbTYpHBIH NMOAX0 K 00YYEHUIO HHOCTPaHHOMY SI3BIKY KaK CIELUaJIbHOCTH: aBTO-
ped. muc. ... n-pa nen. Hayk. M., 1993. 48 c.

Caghonosa B.B. OcHoBoIoNararomnye MpHHIKITB MOJSINPOBaHUs y4e00i JUTEpaTyphl 110 TEOPUH U METO-
IuKe o0ydeHHs MEXKYJIBTYpHOMY OOIIEHHIO B BhICIIeH mkoie // BecTHHKk MOCKOBCKOTO yHHUBEpCHUTETA.
Cepus 19: JluarBHCTHKAa W MEXKYJIbTypHas KommyHukamms. 2018. Ne 2. C. 65-76. https:/elib-
rary.ru/xmzwah

Bectauk Tam6oBckoro yausepcutera. Cepus: I'ymanutapusie Hayku. 2023. T. 28. Ne 6. C. 1477-1487
Tambov University Review. Series: Humanities, 2023, vol. 28, no. 6, pp. 1477-1487



https://elibrary.ru/contents.asp?id=33381172&selid=12893448
https://elibrary.ru/kwdvml
https://elibrary.ru/wjkszf
https://elibrary.ru/vjlbtf
https://elib-rary.ru/xmzwah
https://elib-rary.ru/xmzwah

DopMHUPOBaHHE JIUHIBOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMH ...
Development of linguocultural competence ...

6. Caghonosa B.B. By3zoBckuit YMK 10 HHOCTpaHHOMY SI3BIKY KaK MHCTPYMEHT JUAJIOTa KYJIBTYp B TII00aH-
3upoBaHHOM Mmupe // BectHnk Mockosckoro yHuBepcurera. Cepusa 19: JIMHTBHCTHKA M MEXKYIbTypHAst
kommyHHKama. 2019. Ne 1. C. 38-50. https://elibrary.ru/yzfubf

7. Kopsakosyesa H.D., I'anvckosa H.JI., I'yceiinosa HU.A. CoBpeMeHHOE JTMHTBHCTHIECKOE 00pa3oBaHUe: IMep-
cnekTussl pa3sutist. M.: ®I'BOY BO «Mock. roc. TuHTB. YH-T», 2018. 254 c. https://elibrary.ru/ykyvkh

8. Bopobwes B.B., Moposkuna E.A., @®amxynauna @.I". Tpruana s3bIK — KyJIbTypa — JUYHOCTh KaK OCHOBA CO-
BpPEMEHHOH JIMHIBOKYJIbTYpoJiorun // BectHuk bamkupckoro ynusepcutera. 2016. T. 21. Ne 2. C. 355-359.
https://elibrary.ru/wkvdhb

9. Bopobves B.B. O craryce TUHI'BOKYIbTYpoJioruu // Pycckuii si3bIK, TMTEpaTypa U KyJlIbTypa Ha pyOexe Be-
koB: 9 Konrpecc MAIIPSJIL. bparucnasa, 1999. C. 125-126. https://elibrary.ru/xpdyzi

10. Kpacuwix B.B. 3HaueHue U3y4yeHHs JIMHIBOKYJIBTYPHI JUIsl TEOPUH UM NPAKTUKHU NPENOAABAHUS PYCCKOrO
S3BIKa KaK WHOCTpaHHOTO // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO O0JIACTHOTO yHHBepcuTeTa. Cepusi:
Pycckast pumonorms. 2018. Ne 2. C. 46-55. https://doi.org/10.18384/2310-7278-2018-2-46-55, https://elib-
rary.ru/yxcdub

11. Tenus B.H. Pycckas dpazeonmorus. CeMaHTHUECKUH, TparMaTHYECKU M JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIHA ac-
mekTsl. M.: IlIkona «SI3b1ku pycckoit KynbTypsi», 1996. 288 c. https://elibrary.ru/sumhnj

12. Ilxamosa JI.A. CrnoBaph JTHHIBOKYJIBTYPHOW TPAMOTHOCTH KaK KOMIIOHEHT KOHTPOJIBHO-H3MEPHUTEIBHBIX
matepuanoB // IlpoGnembl ucropuu, ¢uionoruu, KyasTypbl. 2009. Ne 2 (24). C. 738-741. https://elib-
rary.ru/ofalzt

13. Xanyno O.Z. S13pIkOBast KyJIbTypa M JIMHTBOKYJIbTypHasl komreTeHus / Becrauk YensOuHckoro rocynap-
crBeHHoro yHuBepcureta. 2011. Ne 3 (218). C. 152-155. https://elibrary.ru/nuflvt

14. Bopobves B.B. JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHSL 1 MEXKKYJIbTYPHasi KOMMYHUKAIMs IPH 00yUeHHUHU sS3bIKaM // AKTY-
aJIbHBIC TPOOJIEMBI TMHTBUCTHKU M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMN: MaTepuansl MexayHap. Hayd.-IIPakT.
koH}. M., 2021. Bemm. 5 (9). C. 137-143. https://elibrary.ru/bbsoye

15. Bopobves B.B. JluarBokynsryponorus. M.: PYIH, 2008. 336 c. https://elibrary.ru/qtngjv

16. Kapacux B.HU. SI3bIKOBOM Kpyr: JMYHOCTb, KOHLENTHI, AUcKypc. Bomrorpan: I[lepemena, 2002. 477 c.
https://elibrary.ru/ugqamp

17. Tep-Munacosa C.I'. BoliHa U MUp A3BIKOB U KYJbTYpP: BOIPOCHI TEOPUHU U NPAKTUKH MEXbI3BIKOBOI U MEXK-
KyJIbTYpHOH KoMMyHHKamu. M.: CioBo, 2008. 341 c. https://elibrary.ru/qtwpvv

18. Bsnuxosa I'.C., @unuxosa FO.b. ®opMupoBaHue JHHIBOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIINN OYAYIIEro y4uTels Ha
OCHOBe KBecT-TexHojoruu // ITlemarormdeckoe oOpasoBanne u Hayka. 2023. Ne 1. C. 86-89.
https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90, https://elibrary.ru/kizein

19. Boumxkosa A.H., Cmemanuna T.B., @emucosa C.A. @opMupoBaHHE JIMHTBOKYIbTYPOIOTHIECKOI KOMIIE-
TEHIMH IIpH 00yYeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BhICIIEH mikoie // M3Bectus Bonrorpaackoro rocymapcet-
BEHHOT0 nejgarorundeckoro ynusepcurera. 2020. Ne 6 (149). C. 79-84. https://elibrary.ru/ousnez

20. Menvwarxosa H.H., [llycmosa C.B. Pa3BuTue TMHIBOKYIbTYPHOI KOMIETEHIIUH NIPU U3YUYE€HUH NTapeMUil Ha
3aHATHSAX 10 MHOCTPaHHOMY s3bIKy // I'ymaHuTapHble nccnenoBaHus. Ilemarormka u ncuxosorus. 2020.
Ne 1. C. 76-88. https://doi.org/10.24411/2712-827X-2020-10108, https://elibrary.ru/dzqqjc

References

1. Almazova N.I. (2003). The formation of intercultural competence in foreign language teaching in economic
higher school. Izvestiya Rossiiskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta im. A.l. Gertsena =
Izvestia: Herzen University Journal of Humanities & Sciences, vol. 3, no. 6, pp. 194-204. (In Russ.)
https://elibrary.ru/kwdvml

2. Makarichev F.V., Elizarova G.V. (2016). Znachimost’ natsional’nogo kul’turnogo komponenta leksiki v
protsesse mezhkul’turnoi kommunikatsii [Significance of the national cultural component of the vocabulary
in intercultural communication process]. Problemy istorii, filologii, kul 'tury = Journal of Historical, Philo-
logical and Cultural Studies, no. 2 (52), pp. 380-388. (In Russ.) https://elibrary.ru/wjkszf

3. Ter-Minasova S.G. (2017). Kul’tura dialoga kak put’ k dialogu kul’tur. Pedagogicheskii aspekt [Culture of a
dialogue as a way to dialogue of cultures. Pedagogical aspect]. Shornik nauchnykh trudov «Yazyk, literatura
i kul’tura kak grani mezhkul turnogo obshcheniya» [Collection of Scientific Articles “Language, Literature

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 1 4 8 5
Theory and Methods of Foreign Language Teaching


https://elibrary.ru/yzfubf
https://elibrary.ru/ykyvkh
https://elibrary.ru/wkvdhb
https://elibrary.ru/xpdyzi
https://doi.org/10.18384/2310-7278-2018-2-46-55
https://elib-rary.ru/yxcdub
https://elib-rary.ru/yxcdub
https://elibrary.ru/sumhnj
https://elib-rary.ru/ofalzt
https://elib-rary.ru/ofalzt
https://elibrary.ru/nuflvt
https://elibrary.ru/bbsoye
https://elibrary.ru/qtngjv
https://elibrary.ru/ugqamp
https://elibrary.ru/qtwpvv
https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90
https://elibrary.ru/kizein
https://elibrary.ru/ousnez
https://doi.org/10.24411/2712-827X-2020-10108
https://elibrary.ru/dzqqjc
https://elibrary.ru/kwdvml
https://elibrary.ru/wjkszf

Konoarxosa H.H., 3umuna E.H.
Natalia N. Kondakova, Elena I. Zimina

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

and Culture as Facets of Intercultural Communication”]. Moscow, pp. 35-47. (In Russ.) https:/elib-
rary.ru/vjlbtf

Safonova V.V. (1993). Sotsiokul turnyi podkhod k obucheniyu inostrannomu yazyku kak spetsial nosti: av-
toref. dis. ... d-ra ped. nauk [Sociocultural Approach to Teaching a Foreign Language as a Specialty. Dr.
habil. (Education) diss. abstr.]. Moscow, 48 p. (In Russ.)

Safonova V.V. (2018). Fundamental principles for designing pedagogical literature on the methodology of
teaching intercultural communication in higher education. Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 19:
Lingvistika i mezhkul turnaya kommunikatsiva = Moscow State University Bulletin. Series 19. Linguistics
and Intercultural Communication, no. 2, pp. 65-76. (In Russ.) https://elibrary.ru/xmzwah

Safonova V.V. (2019). A FL tertiary education package as a tool of the dialogue of cultures in the globalized
world. Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 19: Lingvistika i mezhkul turnaya kommunikatsiya = Moscow
State University Bulletin. Series 19. Linguistics and Intercultural Communication, no. 1, pp. 38-50. (In
Russ.) https://elibrary.ru/yzfubf

Koryakovtseva N.F., Gal’skova N.D., Guseinova L.A. (2018). Sovremennoe lingvisticheskoe obrazovanie:
perspektivy razvitiya [Modern Linguistic Education: Development Prospects]. Moscow, Moscow State Lin-
guistic University Publ., 254 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/ykyvkh

Vorob’ev V.V., Morozkina E.A., Fatkullina F.G. (2016). Triada yazyk — kul’tura — lichnost’ kak osnova
sovremennoi lingvokul’turologii [The triad of language — culture — personality as the basis of modern lingu-
oculturalology]. Vestnik Bashkirskogo universiteta = Vestnik Bashkirskogo Universiteta, vol. 21, no. 2,
pp. 355-359. (In Russ.) https://elibrary.ru/wkvdhb

Vorob’ev V.V. (1999). O statuse lingvokul’turologii [On the status of linguoculturalology]. 9 Kongress
MAPRYaL «Russkii yazyk, literatura i kul tura na rubezhe vekovy [The 9th Congress of International Asso-
ciation of Teachers of Russian Language and Literature “Russian Language, Literature and Culture at the
Turn of the Century”]. Bratislava, pp. 125-126. (In Russ.) https://elibrary.ru/xpdyzi

Krasnykh V.V. (2018). The importance of studying linguoculture for theory and practice of teaching Rus-
sian as a foreign language. Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Russ-
kaya filologiyva = Bulletin of Moscow Region State University. Series: Russian Philology, no. 2, pp. 46-55.
(In Russ.) https://doi.org/10.18384/2310-7278-2018-2-46-55, https://elibrary.ru/yxcdub

Teliya V.N. (1996). Russkaya frazeologiya. Semanticheskii, pragmaticheskii i lingvokul turologicheskii as-
pekty [Russian Phraseology. Semantic, Pragmatic and Linguocultural Aspects]. Moscow, School “Languages
of Russian Culture” Publ., 288 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/sumhnj

Shkatova L.A. (2009). Dictionary of linguo-cultural literacy as a component part of test materials. Problemy
istorii, filologii, kul tury = Journal of Historical, Philological and Cultural Studies, no. 2 (24), pp. 738-741.
(In Russ.) https://elibrary.ru/ofalzt

Khalupo O.1. (2011). Yazykovaya kul’tura i lingvokul’turnaya kompetentsiya [Language culture and lingu-
ocultural competence]. Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo universiteta = Bulletin of Chelyabinsk
State University, no. 3 (218), pp. 152-155. (In Russ.) https://elibrary.ru/nuflvt

Vorob’ev V.V. (2021). Lingvokul’turologiya i mezhkul’turnaya kommunikatsiya pri obuchenii yazykam
[Linguoculturology and intercultural communication in language teaching]. Materialy Mezhdunarodnoi
nauchno-prakticheskoi konferentsii «Aktual nye problemy lingvistiki i mezhkul turnoi kommunikatsii» [Pro-
ceedings of the International Scientific-Practical Conference “Current Issues of Linguistics and Intercultural
Communication”]. Moscow, issue 5 (9), pp. 137-143. (In Russ.) https://elibrary.ru/bbsoye

Vorob’ev V.V. (2008). Lingvokul turologiya [Linguoculturology]. Moscow, Peoples’ Friendship University
of Russia Publ., 336 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/qtngjv

Karasik V.I. (2002). Yazykovoi krug: lichnost’, kontsepty, diskurs [The Linguistic Culture: Personality, Con-
cepts, Discourse]. Volgograd, Peremena Publ., 477 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/ugqgamp

Ter-Minasova S.G. (2008). Voina i mir yazykov i kul tur: voprosy teorii i praktiki mezh yazykovoi i mezh-
kul ’turnoi kommunikatsii [War and the Peace of Languages and Cultures: Issues of Theory and Practice of
Interlingual and Intercultural Communication]. Moscow, Slovo Publ., 341 p. (In Russ.) https:/elib-
rary.ru/qtwpvv

Vyalikova G.S., Finikova Yu.B. (2023). Formation of linguacultural competence of a future teacher based
on quest technology. Pedagogicheskoe obrazovanie i nauka = Pedagogical Education and Science, no. 1,
pp- 86-89. (In Russ.) https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90, https://elibrary.ru/kizein

Bectauk Tam6oBckoro yausepcutera. Cepus: I'ymanutapusie Hayku. 2023. T. 28. Ne 6. C. 1477-1487
1486 Tambov University Review. Series: Humanities, 2023, vol. 28, no. 6, pp. 1477-1487


https://elib-rary.ru/vjlbtf
https://elib-rary.ru/vjlbtf
https://elibrary.ru/xmzwah
https://elibrary.ru/yzfubf
https://elibrary.ru/ykyvkh
https://elibrary.ru/wkvdhb
https://elibrary.ru/xpdyzi
https://doi.org/10.18384/2310-7278-2018-2-46-55
https://elibrary.ru/yxcdub
https://elibrary.ru/sumhnj
https://elibrary.ru/ofalzt
https://elibrary.ru/nuflvt
https://elibrary.ru/bbsoye
https://elibrary.ru/qtngjv
https://elibrary.ru/ugqamp
https://elib-rary.ru/qtwpvv
https://elib-rary.ru/qtwpvv
https://doi.org/10.56163/2072-2524-2023-1-86-90
https://elibrary.ru/kizein

DopMHUPOBaHHE JIUHIBOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMH ...
Development of linguocultural competence ...

19. Voitkova A.N., Smetanina T.V., Fetisova S.A. (2020). Development of linguoculturological competence in
the process of teaching foreign languages in higher education institutions. Izvestiva Volgogradskogo gosu-
darstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Ivzestia of the Volgograd State Pedagogical University,
no. 6 (149), pp. 79-84. (In Russ.) https://elibrary.ru/ousnez

20. Men’shakova N.N., Shustova S.V. (2020). Development of linguocultural competence when studying pa-
roemias in foreign language classes. Gumanitarnye issledovaniya. Pedagogika i psikhologiya = Humanita-
rian Studies. Pedagogy and Psychology, no. 1, pp. 76-88. (In Russ.) https://doi.org/10.24411/2712-827X-

2020-10108, https://elibrary.ru/dzqqjc

HNudopmanus o6 aBTopax

KongaxkoBa Haraabsn HmukoJsaeBHa, KaHIWaaT Iie-
JArOTMYecKUX HayK, IOIEHT Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SI3BI-
KOB U Mpo¢ecCHOHANBHOTO NepeBoa, TamOoBckuil rocy-
JnapcTBeHHbI yHUBepcuteT um. I'.P. [JlepxaBuna, r. Tam-
608, Poccuiickas denepanusi.

https://orcid.org/0000-0002-9498-8923

nata-kondakova@yandex.ru

3umuna Enena HropeBHa, kaHauaar negarorude-
CKUX HayK, JOICHT Ka(enpbl JMHTBUCTUKH ¥ JIMHI'BOIH-
JAaKTUKW, TaMOOBCKMI TOCYAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
um. I'.P. llepxaBuna, r. Tam60B, Poccuiickas ®enepanusi.

https://orcid.org/0000-0003-1291-0311

elena_zimina 09@mail.ru

HNudopmanus 0 KOH(PJIMKTE HHTEPECOB: aBTOPHI
3asBIIIOT 00 OTCYTCTBHH KOH()INKTA HHTEPECOB.

[octynuna B penaxuuio 13.09.2023
Opnobpena nocne peuersuposanus 08.11.2023
[punsata k mybmuxanuu 22.11.2023

Information about the authors

Natalia N. Kondakova, PhD (Education), Associate
Professor of Foreign Languages and Professional Transla-
tion Department, Derzhavin Tambov State University,
Tambov, Russian Federation.

https://orcid.org/0000-0002-9498-8923

nata-kondakova@yandex.ru

Elena 1. Zimina, PhD (Education), Associate Profes-
sor of Linguistics and Linguodidactics Department, Derz-
havin Tambov State University, Tambov, Russian Federa-
tion.

https://orcid.org/0000-0003-1291-0311

elena_zimina 09@mail.ru

Information on the conflict of interests: authors
declare no conflict of interests.

Received 13.09.2023
Approved 08.11.2023
Accepted 22.11.2023

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

1487


https://elibrary.ru/ousnez
https://doi.org/10.24411/2712-827X-2020-10108
https://doi.org/10.24411/2712-827X-2020-10108
https://elibrary.ru/dzqqjc
https://orcid.org/0000-0002-9498-8923
mailto:nata-kondakova@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-9498-8923
mailto:nata-kondakova@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-1291-0311
mailto:elena_zimina_09@mail.ru
https://orcid.org/0000-0003-1291-0311
mailto:elena_zimina_09@mail.ru

